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AnHoTanus. Ha npuMepe COKpami€HHBIX BapUAHTOB TEPMHHOB B OOJIACTH JAHATICKTOJIOTHU
HEMELIKOTO sI3bIKa B CTAaThE PacCMaTpPUBAIOTCSI OCHOBHBIE TEOPETHUECKHUE BONPOCHI U TEHICHIIMU
pa3BuUTHs  TporeccoB  abOpeBuamuu. M3ydaroTcss mMOAXOABI K  TOJKOBAHHUIO TEPMHUHOB
«ab0peBHaTypa» M «COKpAIEHUE» B OTCUECTBEHHOM M 3apyOexHoi mnureparype. Hapsay c
BBIJICJICHUEM H  ONHCAaHUEM OCHOBHBIX BHJIOB COKPAIICHHHA HWCCIEAYIOTCS  MPOOJIEMBI
ab0peBUaTypHOIl OMOHMMHUHU M aOOpeBUATYpHOU CHHOHMMHHM. HauMeHOBaHMS TEppPUTOPHUATBHBIX
JIMAJICKTOB, B YaCTHOCTH, UX KPaTKHe (OPMBI, ONPEIENIAIOTC KaK HOMEHKIIATYPHbIC 0003HAUCHHS,
KOTOpBIE HE SBIAIOTCS HEMOCPEICTBEHHO TEPMUHAMHU, HO SBIAIOTCS HEOTHEMIIEMON YacThIO
JMAJICKTOJIOTHA W TO3TOMY OTHOCSATCS K TEPMUHOJOTHYECKOMY TOJIO AUCHUIUIMHBL C TOYKH
3pEHHsI CTAHOBJICHHS, PA3BUTHUS W 3aKpEIUICHUs B YINOTpeOJECHHHM KpaTKUX (OpM TEPMHUHOB
BBIJICJICHBI aBTOPCKHE, KOHTEKCTYaJIbHbIE, OTPACIIeBbIC U 00IIEeynoTpeOnuTeIbHbIC a00peBUATYPHI.

KioueBble cji0oBa: TUAIEKTOJIOTHS, TUANIEKT, TEPMUHOBEICHHE, TEPMUHOJIOTHS, TEPMHUH,
MOHSTHE, COKpaIlleHne, ab0peBraTypa.
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Abstract. On the example of abbreviated versions of terms in the field of dialectology of the
German language, the article dwells the issue on the main theoretical topics and trends in the
development of abbreviation processes. Approaches to the interpretation of the terms "abbreviation"
and "shortening" in domestic and foreign literature are being studied. Along with the identification
and description of the main types of abbreviations, the problems of abbreviated homonymy and
abbreviated synonymy are considered. The names of territorial dialects, in particular, their short
forms, are defined as nomenclature designations that are not directly terms but are an integral part
of dialectology and therefore belong to the terminological field of the discipline. From the point of
view of the formation, development, and consolidation in the use of short forms of terms, the
author's, contextual, disciplinary, and common abbreviations are highlighted.

Keywords: dialectology, dialect, terminology science, terminology, term, concept,
abbreviation, shortening.

Beenenue

Pa3ButHe Hayku, Kak U1 HAyYHON TEPMHUHOJIOTMH, TPEOYET HE TOJNBKO YAAUHOU
HOMMHALMU HOBBIX IIOHATUM, HO M YTOYHEHUS HMEIOIIMXCS TEPMHUHOJIOIMYECKUX
€IMHHULl, KOTOpbIE B CHJy JUHAMHUKH CBOETO Pa3BUTHS CHOCOOHBI MEHITh OOBEM
3HaueHUs. BBeneHUE YTOUHSIOIUX TEPMUHOZJIEMEHTOB MPUBOJAUT K OOpPa30BaHHUIO
CJIIOKHBIX CJIOB U MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAaHUMN, YTO IIOPOM SIBIIAETCS
HEYJOOHBIM JJI1 KOMMYHHUKALMU CIEUUAINCTOB. J|BOWCTBEHHAs NMpUpOAa HAyYHOTO
3HaHMA 3aKiI4aercds B TOM, 4YTO, co37aBasi UM  yHoTpeOssiss JUIMHHBIE
TEPMUHOCOUYETAHUSA, YYEHBIE CTPEMATCS «KOHJECHCHPOBATH» HMEIOIIYIOCS B HUX
uHpOpMalMI0 U TepenaTh e€ B KpaTkod ¢gopme 0Oe3 ymepba mis naHHbIX. Llensio
JAHHOM CTaThbM SIBJISIETCS CUCTEMATU3allMs, YHOPSJIOYMBAHUE W  BBISIBICHHUE



TEHJICHIIMA B TMpoleccax ab0OpeBWAIlMM Ha TPHUMEPE COKpalleHWi B 00JacTu
JUATIEKTOJIOTMH HEMEIIKOTO SI3bIKa.

Marepuajbl 1 METOAbI

MarepuajioM UCCIEIOBaHUS SBISIOTCS HEMEIKME Hay4dHble TEKCThl I10
JTMAJIEKTOJIOTHH, OIyOuKoBaHHbIe B TiepuoAa ¢ 1732 mo 2020 r. Metononoruueckas
OCHOBAa  BKJIOYaeT B ceO NPUMEHEHHE METOJIOB  COIMOCTAaBUTEIIHHOTO,
TUTOJIOTUYECKOTO M KOHTEKCTyallbHOro aHanu3a. CHUCTeMHBIM MOAXO0Hd JaéT
BO3MO>KHOCTh U3YUYEHHUSI OCHOBHBIX BHJIOB COKPAIIEHUN U TEHJICHIINI UX pa3BUTHSI.

Juckyceust

OCHOBHOM MPUYMHONW BO3HUKHOBEHHS M YMNOTPEOJEHHs] COKPAIIEHHBIX
BapUAHTOB TEPMHHA SIBISIETCA HaMepeHHe aBTopa mepenaTb 00bEM HHpOpMAIUH
MaKCHUMAaJIbHO JJaKOHUYHO. HeMellkue JIMHTBUCTHI BBIACIISIOT OMPEACIIEHHBIE «TPaHI
(Fassetten) s36IKOBOM SKOHOMMHU:

1) noTpeObHOCTH COKpAIlCHHUS «APTUKYJSILIUOHHOM TPYJAOEMKOCTI
(Artikulationsaufwand) nimn «MUHMMU3AIUS KOJIUPOBAHHOM MHGpOpPMAIIUNY, KOTOpas
OCHOBaHa Ha Iepeaade UHGOpPMAIMU MO BO3MOXKHOCTH 0o0jiee JaKOHUYHBIMU
CpeliCTBaMu;

2) 1oTpeOHOCTh «MMUHUMH3ALIMU JIE€KOJIUPOBAHHON MH(OpMauuy, cocTosien
B CIIOCOOHOCTH JIAKOHUYHBIX CPE/ICTB MEpeaTh JOCTATOUHBIA 00BEM HHPOpMAIIHH;

3)motpeObHOCT,  mepedaTh ~ WHGOPMAIIMI0O  MAKCUMadbHO  TOYHBIMHU
neHUPOBAHHBIMY TIOHITHSIMU;

4) noTpeGHOCTh SKOHOMHUU TEKCTa BBIPAXKACTCS B YINOTPEOJIECHUU OJHUX U TEX
e JISKCUYECKUX CPEJCTB B pa3HbIX KOHTEKcTax [Best, 2007, S. 60].

OmHMM #3 BaXHBIX CIOCOOOB ONTHMHU3ALMU TMPOIECCa KOMMYHHUKALUU
apisieTcsi abOpeBuanusi. Benen 3a B.A. TatapuHOBBIM Mbl OyJieM MOHUMATh MOJ
ab0peBualeil TEPMUHOB «OCOOBIN CITOCOO TEPMUHOOOPA30BAHUS, 3AKIIOYAOIITUNACS
B TIOCTPOEGHUM YCEUEHHBIX BapUAHTHBIX TEPMHHOB Ha OCHOBE HCXOJIHBIX
NPOTSHKEHHBIX ~ TEPMUHOJOTMYECKUX  eauHuiy  [Tarapunos, 2000, c. 10].
CHUHOHMMHUYHO TEPMUHY abOpesuayus Kak TpPOLEecCy MOCTPOEHUs KpaTKux (opm
yIOTPEOIISIETCS CIIOBO COKpaujeHue.

Bompocy cokpanienusi oOIIEs3bIKOBBIX, B YAaCTHOCTH, TEPMHHOJOTHYECKHUX
€IMHUIL ¥ UX KJIacCU(UKAIMK TOCBSIIEHO OOJBIIOE KOJINYECTBO (PyHIaMEHTaIbHbIX
uccienoBanuii. OqHAKO HECMOTPS Ha 3TO CPeA YUYEHBIX J0 CHX MOpP HET €AMHCTBA
OTHOCHUTENIFHO YMOTPEOIsIEMO TEPMUHOJIIOTMA U THUIOJIOTUYECKUX HCCIIEIOBAHUI.
Tax, B.M.Jleilunk He OTHOCHUT Yyceu€HHBIE TEpPMHHBI K abOpeBuarypam: «OTt
ab0OpeBHalK CleyeT OTINYaTh YCEUEHHE OIHOCIOBHBIX JIGKCMUECKHUX E€IMHHII, B
TOM yucie TepMuHOBY [Jleluuk, 2007, c. 55]. Jdpyryro TOUKy 3peHHs Mbl HAXOJUM B
pabotax C.B.I'punéBa-I'puneBuda, KOTOpBIH OTHOCHUT abOpeBHATYpbl K pa3psay
OPOU3BOJHBIX TEPMHUHOB (HApsily C€ KOMIO3UTHBIMM M DJUTUINTUYECKUMHU
00pa30BaHUSIMU) U BBIJCISET CICAYIOIINE OABUILI aO0peBHaTyp:

— CJI0)KHOCOKpAIIEHHbIE TEPMUHBI, 00pa30BaHHbIEC CIOKEHHUEM YacTeil CIIOB U
LEJIBIX CJIOB;



— CJIOKHOYCEUYEHHBIE TEpPMUHBI, O0Opa30oBaHHbIC CIIOXKEHHEM HayalbHbIX
yacTtel (yceueHui) CIIoB;

— TENECKONUYECKHE TEPMHUHBI, OOpPa30BaHHbIE CIOXEHUEM HAYaIbHOW YaCTH
NIEPBOTO CJIOBA M KOHEYHOM YacTH BTOPOIO CJI0BA UCXOJHOTO CIIOBOCOYETAHUS;

— aKpPOHUMHBIE TEPMHHBI, 00PA30BAHHBIE CIIOKEHUEM HAYaJIbHBIX OYKB W/WUIU
3BYKOB CJIOB UCXOAHOTO cioBocouetanus [I'punés-I"punesuy, 2008, c. 60].

B cnoBape O.C. AXMaHOBOI Mbl HAXOAUM CIEAYIOIIEE ONpPEIEICHUE TEPMUHA
abbpeBuarypa: «1. CioBo, COCTaBIECHHOE M3 COKPANIEHHBIX HAYaIbHBIX AJIEMEHTOB
(Mmopdem) cnoBocouetanus. 2. CioBo, 00pa3oBaHHOE MYTEM CIOKEHUS HayaJIbHbBIX
OyKB CJIOB WJIM Ha4daldbHBIX 3BYKOB» [AxmanoBa, 2004, c.27]. Kpome Ttoro, B
HAy4YHOM OOMXOJIE MCIIONB3YIOTCS TaKUE TEPMUHBI, KaK cl10208ble abbpesuamypol,
yacmuyHocokpawéunvie  abopesuamypol  [Tepkyno, 2018],  cmewanusie
abopesuamypor  [AnutonoB, 2013], unuyuanvuvle abbpesuamypvl, UHUYUATLHO-
cnosHvle abbpesuamypul [ JlroxukoBa, 2015] u ap., 4TO MOATBEPKIA€T YCTAHOBJICHUE
TEHJICHIIMM B PACIIMPEHUMN 3HAYEHUS TEPMUHA abOpesuamypa M yHOTPEOJICHUU €ro
Uist 0003Ha4YeHUsI OOJIBIIMHCTBA BUIOB KpaTkux (opm TepmMuHOB. B HayuHO
JUTEPATYpPE BCTPEUAIOTCS TAKKE TEPMUHBI COKpaujeHue, Kpamkoe clo80, Kpamixuli
8apUAHmM, CIONCHOCOKPAWEHHOE CN080 W JNp., KOTOpble O003HAYAIOT pe3yNbTar
mporiecca 00pa3oBaHus KpaTKuX (Hopm.

BaxxHo oTMeTuTh, YTO €OUHOTO MHEHHMSI OTHOCHTENHbHO OOO3HAUYEHUSA H
KJIacCU(UKALMU COKpAIICHUI HET U Cpeau HeMeUKux y4€Hbix. X. byccMan otHocHT
cioroBble cokpamieHus (Silbenkurzworter) x paspsay akponumoB (Akronyme)
[BuBmann, 1990, S.42]. B. ®nelimep yka3bBaeT, 4YTO CJIOTOBBIE COKpAICHUS
SBJISIFOTCS. MHUIIMAIBHBIM COKpaIlleHUEM (aKPOHUMOM ), OJIHAKO MPEJCTABISAIOT COO0M
CBOE0OOpa3HbIN «repexoa» K cokpaméHHbiM ciioBaMm (Kurzworter) [Fleischer, 1971,
S.211]. «Kleines Worterbuch der sprachwissenschaftlicher Termini» («KpaTkuii
CJIOBApb JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB») OOBEIMHSAET BCE BUIBI COKpAILIECHUN MOA
oOuM HazBaHueMm Kurzwort.

Cornacao DIN 2340 (2009) / Kurzformen der Benennungen und Namen
(Kpatkue ¢dopmbl HazBanuii U uUMEH) oOmui TepmuH Kiirzung (kpatkas dopma)
BKJIFOYAeT B ceOs pasgensl Abkiirzungen (rpadudeckue cokparieHus), Kurzworter
(xkpatkume cnmoBa) u Akronyme (aKpOHHMBI), KOTOpble B JajbHEHIIEM
MOJIPa3/IENIAIOTCS Ha TTOJIBU/IBI:

1. Abkiirzung (rpaduyeckoe cokpamienue): Abbrechkiirzung (rpaduueckoe
COKpalieHne (puHAIBHOTO WJIM HadadbHOTO cermeHTa), Initialkiirzung (rpadudeckoe
uHUnManspHoe cokpamienue), Klammerkiirzung (rpadudeckoe ycedeHHE CPETHETO
CEerMeHTa MpPU COXPAHEHUHU HAYAJIBHOTO U (PUHAIBHOTO CETMEHTOB);

2. Kurzwort (kpatkoe cioBo): Kopfform (yceduenue mociennero sjiemeHTa
cnora), Endform (yceuenue HauanbHOro sneMenTa ciiosa), Klammerform (yceuenue
CpEIIHEro 3JeMEHTA CJI0Ba MPU COXPAHEHUH HAYaJIbHOTO U (PUHAIBHOTO 3JIEMEHTOB),
Rumpfform (coxpaneHue cpegHero sjaeMeHTa CJlIOBa MPHU YCEUEHUH HAYaIbHOTO U
¢buHanbHOTO 351eMeHTOB), Silbenform (cokpailieHne W3 MPOU3BOJIHLHOTO COUYETAHMS
HAYaJIbHBIX CJIOTOB JBYX HJIK OOJI€e CIOB);



3. Akronym (akponum): sprechbares Akronym (moCi. «4UTaeMbIil» aKpOHUM
Wi 3ByKoBasg aOOpeBuarypa), Buchstabierakronym (rpaduueckuii axpoHHM)
[Drewer, 2017, S. 79].

OpHako B TpyAax HEMEIKUX YUYEHBIX B MOCHEIHEE BpeMs HabtogaeTcs oouas
TEHJICHIIMS B pa3rpaHUYEHUU JIByX OCHOBHBIX TepMHUHOB: Kurzwort (kpaTkoe cioBo)
ABJISIETCS JICKCUYECKUM COKPAIICHUEM M YUATAETCS COTJIACHO HATMCAHHOMY BapUaHTY;
Abkiirzung (ab0peBuaTypa) — TpaduUecKoe COKpallleHHE, KOTOpPOE€ HE HMeeT
COOTBETCTBYIOIICH YCTHOM peamu3alvyl W TMPU UYTEHUU KOTOPOTO HEOOXOAMMO
yHOTPEOISITh €T0 TOJIHYI0 (hOopMYy.

[IpencraBisieTcsi WHTEPECHBIM, YTO B HCTOPUM HEMEIKOTO S3BIKO3HAHUS
HaOIIOAAeTCsI MHOKECTBO TTPOTUBOPEUYH OTHOCUTEIIBHO YMECTHOCTH yIOTPEOICHUS
COKpaNIEHHBIX CJIOB. HeraTuBHas OIleHKa K COKpAICHUSM MTPOCIICKUBACTCS B TPydax
U Jpyrux Y4€HbIX, B yactHocTH, [.X.AfenyHr ykasplBaeT, 4TO HEKOTOPHIE
COKpAIICHUS «YTOTPEOJIAIOTCS TOJIBKO B IUAJNEKTaX M HU3MIMMH CIOSIMU HACEJICHHUS.
B BepXHHX CIOSIX OHM CUMTAIOTCS KOBEPKAHMEM MW IOATOMY HE 3aCiIyKHUBaIOT
nanpHeniero BHUMaHusa» («... kommen nur in den gemeinen Mundarten und in den
niedrigsten Classen der Sprechender vor. In den obern gelten sie flir wahre
Verstiimmelungen, und verdienen daher keine weitere Aufmerksamkeity [Adelung,
1788, S. 282]. HecmoTps Ha TO, yTo B XIX B. TEHICHIMSA K COKpAIEHUIO CIIOB U
TEPMUHOB B HEMELIKOM SI3bIKE MPOJoJIKaeTCs, 0 Hadyana XX B. HaOmoaaetcs odlee
HETaTUBHOE OTHOIICHHE JIMHTBUCTOB K a0OpeBHAINH, KOTOPHIE TMOJIaraiu, YTO OHA
IJI0XO BAMSET Ha S3bIK. Yke B XX B. yu€Hble oOpaTwid CBOE¢ BHHMaHHE Ha
mpoOJeMy COKpamI€HHBIX CJIOB W TEPMHUHOB M CTajl OTMEYATh «OCOOYIO POJIbY
mo00HBIX KpaTkuxX BapuaHTOB [Steinhauer, 2000, S. 12]. B 1934 r. mybnukyercs
cioBapb cokpamienuit Kurzwort-Lexikon KWL — « Worterbuch der Abkiirzungen und
Kurwortbezeichnungen aller Art», rae B npeaucnoBun ykazano: «To, yTo B Harie
BpEMS CYEThl U pallMOHAJIM3AlUKA KOJIMYECTBO COKPAILEHUHN, YMOTPeOIsSIEMbIX KaK B
NUCbMEHHOM, TaK M B YCTHOM pe€4M, IOCTHUIJIO Tepedopa, 3ajJ0KeHO B IPHUPOAC
Bemei» («Dal} in unserer Zeit des Hastens und der ,,Rationalisierung® das Ausmal3
der Kiirzungen in Wort und Schrift schon ein UbermaR erreicht hat, liegt in der Natur
der Dinge») [Pfohl, 1934, S. V].

PesyabTaTnl

AHanu3 ymnoTpeOsieHus: COKpAIIEHHBIX BApUAHTOB TEPMHHOB IMOKAa3aj, YTO
HOBBIE a0OpeBHUATyphl MPU MEPBOM YMOTPEOIEHUU B TEKCTE€ JUOO B YCTHOW pedu
00513aTeTBbHO JTOJKHBI OBITH CBSI3aHBI C IEHOTATOM IMOCPEICTBOM CCBHUIKM Ha 6a30BYIO
nexcemy (Basislexem — «monHbII» SKBHBaJIEHT KPAaTKOTO BapHaHTa CJIOBAa WIH
TEpMHHA) JTUOO0 B KAUECTBE CCHUIKU MOCIIE YIIOTPEOICHNS MOTUBHPYIOIIEH OCHOBBI:

«Zeigt der geschriebene Standard (GS) hohere Frequenzwerte und ist damit
komplexer als die gesprochene Alltagssprache (AS)?» («Iloka3biBaeT mu
MUCHbMEHHBIN JTUTEPATYPHBIA HEMEIIKUN 3bIK 00JIee BRICOKHE 3HAYCHUS YaCTOTHOCTH
U SIBIISICTCS JIM OH TE€M CaMbIM CJIO)KHEE, YeM Pa3rOBOPHBIN SI3BIK MOBCEIHEBHOTO
obmenusn?») [Grandel, 2017, S. 161].

JlanbHeiliee ynorpebaeHne COKpalleHUsT BHYTPH KOHTEKCTa YK€ BO3MOXHO
0e3 yka3aHHs Ha MOJHYIO GOpPMY CIIOBA, MMOCKOJIBKY PELHITUCHT YXKE «3aKperuin 3a



JTAHHBIMH CHUMBOJIAMH OTIPECIEHHBIA CEMaHTUUECKU O0BEM WM AeHOTaT. Takas
«CChUIKa» Ha 0a30Byl0 JIEKCEMY IO3BOJSIET  YJOBJIETBOPUTH TMOTPEOHOCTH
«MUHUMU3ALMKA JIE€KOJUPOBAHHOW MH(OpMaALMK», O KOTOPOMl ObUIO CKa3aHO BBHIIIE,
YTOObl YHUTATENlb MOJYYMUJI JOCTATOYHBIM i NMOHMMaHUs 00BbEM HHMOpManuu.
YnoTpebaeHne CoKpaiéHHOro BapuaHTa TepMHUHA WK CI0Ba 0€3 MePBUYHON CCHUIKH
Ha €ro MOJHbIA BapuaHT BO3MOXKHO JIMILb B Cilydae, eciau abOpeBuatypa sBIseTCA
YCTOSIBILICHUCS U YIOTPEOUTENBHOM, KOra B €€ JOMOJHUTEIIbHOU paciiiuppoBKe HET
HEOOXOMMOCTH.

CooTHeceHHe COKPAEHHOTO TEPMHHA C IEHOTATOM U 0a30BOH JIEKCEMOH IO
yepe3 6a30ByI0 JIEKCEMY MOXHO BBIPa3UTh cxemaTuuecku (puc. 1 u puc. 2.).

JlenoTar
«Dialektometrie»
A
bazoBasa nekcema Coxkpamenue
Dialektometrie » DM
B

Pucynox 1 — CooTHeceHHe COKpaIIEHUs C ICHOTATOM uepe3 0a30BYIO JIEKCEMY

JleHoTart
«Dialektometrie»

A C
bazoBas i1excema CokpamieHue
Dialektometrie ™ » DM

B

Pucynok 2 — CooTHoIieHHe COKpalleHus, 6a30BOM JIEKCEMbI U JICHOTaTa

Pucynok 1 oroOpaxaer BBeleHHE HOBOTO WIM MaJOyHOTPEOUTEIHLHOTO
COKpallleHHe B TEKCT, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS C MOMOIIBI0 CBOEOOPA3HOTO
«obxoma» uepes 6azoByto Jekcemy. [Ipu aTom cBsi3b Jlenotat — bazoBas nekcema (A)
MPECTABIISAETCS. HAM CBS3BIO MEPBOr0 MOPSJIKA, MOCKOJIbKY SBISETCS MEPBUYHOU B
IIPOLIECCE CO3AAaHUSl TEPMHUHOJIOTMYECKOW €IMHMIBI Ha OCHOBE HOHATHS. CBS3b
Cokpamenue — bazoBas Jlekcema (B) B 3TOM ciiydae sBisIeTCSl CBSI3bIO BTOPOTO
nopsJika, Korjaa JJjisi TOTOBOTO TepMUHA CO3AaETCsl €r0 CUMBOJIMYECKOE 0003HAUYCHHE
— KpaTkuil BapuaHT. PuCyHOK 2 mipeicTaBiseT CcOOOW CIEAYIOIIMN  ATall
ynoTpeOsieHus: a0OpeBUATyphl, KOTJa COKpallleHHe 3aKperusieT 3a  coboi



onpenenEHHbIi CEMAaHTUYCCKU O0BEM M CaM COOTHOCUTCS C JEHOTATOM (CBSI3b
tpethero nopsiaka C). B ciyuae, ecnu kparkas popma TepmuHa TBEPAO BOLLIA B
Hay4HbIH 00MXOJ W €€ MOHMMAaHHWE HE MPEACTABISIET 3aTPYJHEHUN, BO3MOXKEH
nepexoJ cpa3y KO BTOPOMY OdTally M yHOTpeOJeHHe COKpalleHuss 0e3 ero
COOTHECeHHUsI K 0a30BOM JIeKceMe.

CpaBHEHHE JIBYX PUCYHKOB IO3BOJISIET YCTAHOBUTH OMNPEEIEHHOE CMEIICHUE
CEMaHTUYECKOro LieHTpa K nepudepun. Tak, Ha pucyHke | SIBHBIM CEMaHTUYECKUM
IIEHTPOM SIBJISIETCS 6a30Bast JIEKCEMa, TOCKOJIbKY OHA HECET OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO,
a COKpAIllEHUEe MPEACTABISICT COOON HOBYIO €AMHUILY, TO €CTh mepudeputo, KoTopas
NPUHUMAET Ha ceOst 3TOT 00BEM HHpOpMaIK OT LeHTpa. Ha pucynke 2 mpoucxoaur
pacmpenesnieHne CEMaHTHYEeCKOro IIeHTpa W 00a BapuaHTa B pPaBHOW CTENEHU
COOTHOCSITCS C IGHOTATOM M HECYT Ha ce0e paBHYIO CEMaHTHYECKYIO Harpy3Ky.

OcoObIii WHTEpEC TPENCTABIAET CIEHAPUI Pa3BUTHS 3THUX CEMAHTHYCCKUX
TPEYTrOJIbHUKOB, KOTJa COKpalIéHHAas JeKCUYecKash €JMHUIA HACTOIBKO 3aKpenuiach
U yCTOsJIach B YNMOTpeOJieHWH, 4yTo €€ CBsI3b C 0a30BOM JIEKCEMOU €7Ba yJIOBHMA.
bonee Toro, mox BIMSHUEM CMEIIECHUS CEMAaHTHYECKOTO IEHTpa B 00JacTb
ab0peBUaTypbl Ha epudepru OKa3bIBAETCA HE TOJIBKO MOJHBIM BApUAHT TEPMUHA, HO
U TIEpBOHAYAJILHBIN MOJHBIN BapyaHT JI€HOTATa, OCKOJIbKY B 3TOM Clydyae JeHOTaT
Takke OyleT NpeACcTaBiIsaTh COO0M COKpaII€HHYI0 (POpMY MOJTHOTO BapHaHTa.

TakuM TpUMEPOM MOMXKET MOCHYKUTh yNOTpeOJieHHe B  HEMEIKOH
TUATCKTOJIOTMM TAaKWX TEPMHHOB Ha OCHOBe KommoHeHTa -lekt: Soziolekt
(commonexrt), Urbanolekt (yp6anonekt), Lernerlekt (s:361x oOyuaromerocs), Sexolekt
(cexcomekt), Geronolekt (repononext), Ethnolekt (oTHONEKT), W Ap. Mu
MpPEANoaaraéM, 4To JaHHbIC TEPMHUHBI OBLIM OCHOBAHBI IO AHAJIOTHU C TEPMHUHOM
Regiolekt, koTophIii coXpaHWT CBOIO CBA3BL C 0a30B0it tekceMoit Regionaler Dialekt u
ObLT 00pa30BaH MyTEM «CpaIeHUs» HHUITMAIBHOTO CETMEHTA MIEPBOTO KOMITOHEHTA U
(bMHATBLHOTO CErMEHTAa BTOPOI0 KOMIIOHEHTA CJIOKHOTO CIIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHMUS:
Regionaler Dialekt — Regiolekt. B oTedecTBeHHON TEPMHHOJIOTUU JaHHBIA BHU
COKpAIllEHHsI BBIACIAETCS B OTACNIBbHBINA CIOCOO TEPMUHOOOpPA30BAHUS U UMEHYETCA
KaK «BCTABOUYHBIW» THUII cjoBooOpazoBanus [bepman, 1959, c. 104] unu Teneckonus
[JIetiuuk, 2007, c. 55]. BaxkHO OTMETUTH, YTO CI0BOOOpA30BaTEIbHbIN 351eMeHT -lekt
MPOUCXOJIUT OT rpedeckoro OloAgyecOon «olbmaTbes, 6ecenoBaTh» (paBHO Kak M
tepmuH Dialekt!), mepeBoauTCS Kak «sI3bIK» M TpakTyeTcs B TepMmuHax Soziolekt,
Urbanolekt, Lernerlekt, Sexolekt, Geronolekt, Idiolekt u ap. kak Varietit [Sinner,
2014, S.77]. Omgnako MBI CKIIOHHBI TIOJIaratb, 4To dJeMeHT —lekt sBmseTcs
yceu€HHOM (HOPMOM MM CBOETO POJia IUITMIICUCOM TEPMHUHA JHUAJICKT, U B JaHHOM
Cllydae TPOUCXOIUT PACHIMPEHHE 3HAYCHUS CJIOBA «JIUAJIEKT» B CMBICIIE «SI3BIK»
(cpaBHHUTE B pyCCKOM SI3bIKE 3HAYECHUE HOBOTO TEPMUHA «METATHAIICKTY).

OcoOplii  uHTEpec mnpeacTaBisieT ynorpedbnenue tepmuHa Standardlekt B
3HAYCHUU «IUTEpaTypHbIN s3bIk» [Maitz, 2017, S. 118]. KanbkupoBaHHBIN MepeBO/I
ATOrO CJOBa HA PYCCKUM A3BIK *(«CTaHIAPTIEKT») HE MPEACTABISETCS BO3MOXKHBIM B
CBS3U C MOHSATHUHHBIM 00BEMOM CIIOBA «CTAHJIAPT» B OTJIMYME OT HeMenkoro Standard
(JIuTepaTypHBIN S3bIK), TTO3TOMY 3aKpEIJICHUE TAaKOro TEPMHUHA B Psy C APYTUMH
lekt-TepmMuHaMu, ¢ HalIe TOUKHU 3peHHUsl, ObLIIO ObI HEMTPABOMEPHBIM.



[Ipy TakoM crieHapuu pa3sBUTHS MPOUCXOIUT Pa3pblB CEMAHTUUECKUX CBS3EU C
MOTUBUPYIOIIMM HMCTOYHHUKOM. CXEMaTH4ECKM TaKOW BHUJ B3aMMOOTHOIICHMM
COKpallleHUs], JAEHOTaTa M 0a30BOM JIEKCEMbI BBITJISAUT CIEAYIOIUM 00pa3oM

(puc. 3):

JleHoTart
«Soziolekt»
«

A 7 &
bazopas mekcema CokpareHue
Sozialer (Dia)lekt €~~~ """ *  Soziolekt

B

Pucynoxk 3 — CooTHoOIIIEHHE COKpAIICHHS U JIEHOTaTa Mpy OCIA0JICHUN WIH NPU
yTpaTe uX CBsA3U C 0a30BOM JIEKCEMOM

[IpencraBnsiercss UWHTEpecHbIM, YTO abOpeBUaTypa B OCHOBHOM HeE
paccMaTpUBAETCS KaK CaMOCTOSITEILHOE CIIOBO MJIM TEPMUH, TOCKOJIbKY HE CBS3aHa C
OTJENbHBIM JIEHOTAaTOM W TEM CaMblM HE OTHOCHUTCS K CJIOBOOOpA30BAaHUIO Kak
TaKOBOMY, €€ TMpPaBOMEPHO CYHMTAIOT CHHOHMMOM 0a30BOW JieKceMmbl [['puHEB-
['puneBuy, 2008, c. 105]. OgHako cymecTByeT TakkKe MHEHHE, YTO a0O0peBHATYPHI
00JafaloT  CaMOCTOSITENIBHBIM ~ «CJIOBHBIM» ~ CTaTycoM, a HE  SIBISIOTCA
«00e3MMUeHHbIMU» JyOneTaMu TOJHOW (OpPMBI MOTHUBHPYIOIIMX TEPMHUHOB,
MOCKOJIBKY OHM TATOTEIOT «K Pa3BUTHIO COOCTBEHHOTO JIEKCHUECKOTO 3HAYEHHS Kak
OTPAXKEHUIO HOBOW KOTHUTUBHOM (ITOHATUHHOMN) CTpYKTyphD» [/lroxmkoBa, 2015,
c. 141]. Ha nam B3risij, Takas TOYKa 3peHUs SIBISIETCS 000CHOBAHHOM B TOM Cllydae,
KOI'/Ia COKpAUIEHHBIM TEPMUH BIUSET HA TMOHITHE, a CAMO MOHSITHE CYUIECTBYET Kak
pe3ynbTaT cokpaileHus. Torga abOpeBUaTypa MOMKET CUMTATHCS HOBBIM CIIOBOM H
paccMaTpUBaTbCd B KOHTEKCTE CIOBOOOpa30BaHHUsA, IIOCKOJIBKY B pEYH He
ynotpeossiercss €€ MOJHBbIM BapUaHT WM JlaXe OTCYTCTBYeT (B TOM 4YHUCIE MpH
00pa30BaHUM HOBBIX CJIOB [0 @HAJIOTHH C 3TUM MOHSATUEM WJIU TEPMHUHOM, HAIIpUMED,
Ethnolekt, Urbanolekt u ap.). BaxkHo OTMETHTB, 4TO OTHOCHTEILHO TAKUX TEPMHHOB
y yu€HbIX Takxke HeT eauHoro MHeHusa. Tak, [I. KoGaep-Tpuan otHOCHT K
COKpAIIEHHUSIM TOJIBKO T€ €IUHHIIbI, KOTOpble (DAKTHUECKH MMEIOT SKBUBAJICHT WU
nyOJeT, BRIpaXKEHHBIN ero moiaHou (hopmoii. Eciin ke B cokpalieHune 3aKaaablBacTCs
HOBO€ 3HAa4y€HHE, TO €ro HeoOXOAMMO OTHOCHTH K CJIIOBAPHOMY COCTaBy S3bIKa
[Kobler-Thrill, 1994, S. 68]. A. IlltaitHxaysp c4UTaeT 3TO YyTBEPKAECHUE CIIOPHBIM U
paccMaTpuBaeT moJo0HbIe 00pa3oBaHMs Kak cokpaienus [Steinhauer, 2000, S. 10].

[TosiBnenue u ynotpeOjeHUuE TEPMHUHOJOTUYECKUX COKpPAIEHUH B HAay4YHBIX
TpyJlax MO JUATCKTOJIOTMH HEMELKOTro $i3blKa TECHO CBA3aHO CO CTAaHOBJICHHEM U
pa3BUTHEM HAYKH O PErHMOHAJbHBIX BapuaHTax. Hemelkas quanekToJIOTHs SIBISETCS
OTHOCUTEJILHO MOJIOZIOW JUCUMIUIMHOM, €€ MCTOpUsS HACUMTHIBAET 4YyThb OoJee
nByxcoT Jser. OpHako 3a 3TO BpeMs OCHOBHBIE HaIlpaBJICHUS HCCIEI0BAHUS
(nInanekTHas rpamMMmaTHKa, JUaleKTHas Treorpadusi, auaiekTHas (oHeTuka,



COIMAJIbHASI JTUAJICKTOJIOTHS, BBIYUCIUTENbHAS JTUAJCKTOJIOTHS, TMEPIENTUBHAS
JUAJTIEKTOJIOTHS) TTO3UIIMOHUPOBAIIMCH KaK CAMOCTOSITENIbHbIE TIMCHUILTMHBI B paMKaXx
oOmelt Hayku o auanekrax. Kaxngas w3 3TUX oTpacieil pacrnojaraer coOCTBEHHBIM
IUIACTOM TEPMUHOJOTMYECKON JIEKCHKH, KOTOpas YK€ JOCTATOYHO MOAPOOHO
onucaHa B MmoHorpadhuu W.B. Cenunoit u B.b. MepkypreBoit [Cenuna, 2020].
OTHOCHUTENIBHO TEPMHUHOJIOTMYECKUX COKpalleHW B 00JacTH AHAIEKTOJOTUU
HEMEIIKOTO sI3bIKa HEOOXOAMMO yKa3aTh, UTO B HAy4YHOW JIUTEPATYpPE MPECTABICHBI
HE BCE BBHINICYKa3aHHBIE BHJBI, YTO, B TEPBYIO OYepeab, OOBICHICTCS
MPUHAIJICKHOCTHIO TUATCKTOJIOTHH K TYMAaHUTAPHBIM TACITUTLTAHAM.

B acrmiekTe peanm3zanum JEKCHYECKUX COKPAIICHUI CYIIECTBYET ABAa OCHOBHBIX
TUTA: TPAaPUIECKUE U JICKCUICCKHE.

['papuyeckue COKpAILEHHUS (graphische Abkiirzungen, ,reine
Schriftabkiirzungen®, ,reine Schriftkiirzel) mpexacraBmsitor coboit «O0COOEHHOCTH
crnocoba Hanucanus. OHA HE MMEET COOTBETCTBYIOIIEH 0co00il (hopMbI B YCTHOM
peun» («eine Besonderheit der Schreibweise. IThnen entspricht keine besondere Form
der gesprochenen Sprache») [Fleischer, 1971, S.210]. Heob6xomumo o00paTuTh
BHUMAHHE, YTO YYEHbIE HE HMCKJIIOYAIOT BO3MOXHOCTh YCTHOM peayid3alii TaKuX
COKpAIllEHUI, HO CYUTAIOT 3TO OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI M YKa3bIBAIOT, YTO OOBIYHO
TaKME€ COKpAIllEHUS B HEMEIKOM sf3bIK€ HEe OoO0JaJaloT CTaTycoM CJoBa U HeE
ynotpebssatorcs ¢ aptukiaeMm [Greule, 2007, 120]. Kpome Toro, rpaduueckue
COKpAILIEHUs] HE OTHOCATCA K CIOBOOOpPA30BAaHMIO KaK TaKOBOMY, IOCKOJIbKY HE
CO37aI0T HOBBIX JIGKCEM, a JIUIb 3aMEHSIOT X B MUChbMeHHOM si3bike [Kobler-Trill,
1994, S. 9].

I'padmueckue cokpamenus (Abkiirzungen), coCTaBIsIONME OCHOBHYIO 4YacCTh
UCIIOJIb3YeMBIX ~ COKpAICHHWH, SIBISIOTCS  CBOETO  poja  «IPapOIUTEIISTMID
JIEKCUYECKNX, TOCKOJIbKY 3a(UKCUPOBAHBI €M B CPEIHEBEKOBBIX HEMEITKUX
TEKCTaX, 4Yallleé BCEro YMoTpeOJisieMbIX B CKOOKAaX M HE MMEIUUX (HOHETUUYECKOU
peanuzaruu [Greule, 2007, S. 122]. JlanHbIN BUA COKpAIICHUH BCTPEUAETCS TOJIBKO B
HAyYHBIX TEKCTaX, MPHU MPOYTEHUH KOTOPBIX YNOTpeOisieTca moyiHas gopMa cioBa
WIH CJIOBOCOYETaHUs. BhIAenstoTes cieayromye BUbl rpaduuecKuX COKpaIleHHA:

1. I'pagpuueckoe yceuenue punanvnozo cezmenma:

dial. = dialektal (muanexkTHBbIN);

dialekt. = dialektal (nnanexTHbIN);

dialektolog. = dialektologisch (muanexronoruvaeckuii);

Dialektf. = Dialektforschung (nuanexronorus);

dialektgeograph. = dialektgeographisch (muanextno-reorpadudaeckuii);

hyperdial. = hyperdialektal (runepauanexkTHpIii);

mundartl. Formen = mundartliche Formen (nuanextasie hopmsi);

mundartl. Schreiben = mundartliches Schreiben (nuanekTHoe Hancanue);

2. I'padmyeckoe HHUIMAJIBbHOE COKPaILlEHHE:

Ma. = Mundart (nuanekr);

D. = Dialekt (nuanekr).

3. I'paghuueckoe cmasrycenue npencTaBiIsieT cOOOM COKpallleHUuE CJIOBa WIIU
CJIOBOCOYETAHMSI IOCPEACTBOM MPOMYyCcKa OYKB:

Mda. = Mundart (quanexr);



Mua. = Mundart (nuanekr);

mdal = mundartlich (quanexkTHbIi);

mdl = mundartlich (1nanexTHbIN);

mda. = mundartlich (quanexTHbIi);

Vkspr. = Volkssprache (HapoaHbIi SI3bIK).

4. Pamounvie yceuenus TIOAPA3YMEBAIOT COXPAHCHHWE WHHUIMAIBLHOTO H
(UHATBHOTO CETMEHTOB TPU YCEUESHUH CEPEAMHBI CIIOBA!

ma.lich = mundartlich (1uanexTHbI).

5. Cmewannvie opmul cpaguueckux cokpawienuil, KOTOpble COCTOST M3
COKpAIICHHSI OJTHOW OCHOBBI CIIOKHOTO CJIOBA U TIOJIHOHM (hOpPMBI BTOPOTO:

Hyper.Grad = Hyperdialektalitdtsgrad (cternenp runepananeKTHOCTH);

Dia.Grad = Dialektalitdtsgrad (cTeneHb JUATIEKTHOCTH);

Landma. = Landmundart (cenbckuii AUANEKT);

Ubergangsmda = Ubergangsmundart (epexo Hblil AUaNeKT);

Mischmda. = Mischmundart (cMelIaHHbIN TUAJIEKT);

Untermaa. = Untermundarten («moaauanekT, TOAYMHEHHBIN TUATICKT);

HDial = Hyperdialektismus (runepanaiekTusm),

Ma.-Grofsraum = MundartgrofSiraum (007acTh MIMPOKOTO PacCIpOCTPaHEHUS
TajeKTa);

Ma.dichtung = Mundartdichtung (mo33ust Ha HEMEIKOM SI3bIKE);

Ma.gruppe = Mundartgruppe (rpyra JUaJIeKTOB);

Ma.konkurrenz = Mundartkonkurrenz (quanekTHast KOHKYpPEHIIHS);

ma.reich = mundartreich (Oorateiii AMATEKTOM);

Ma.welle = Mundartwelle (muanextHas BonHa);

Mda.-Gebiet = Mundartgebiet (quanextHas 061acTh).

Jlekcuueckue cokpawenus o0nanaIOT CHOCOOHOCTHIO MPOM3HOCHUTHCS, Kak
OTJIeNbHBIE TpaduuecKre FIEMEHTHI, peajn3yeMble Kak andaButHoe uteHue (D-Wert
— de), 3BykoBoe uteHue (Diaphonem) uiu koMOuHaIUsl aaBUTHOTO U 3BYKOBOTO
YTEHUS COKpalIEHHBIX 31eMeHToB (ZDL /tse de el/):

DM — Dialektometrie (1uanekTomMeTpusi);

BD — Basisdialekt (6Ga3ucHbIil qUaNEKT);

10D — intendierter Ortsdialekt (1ieneBoli MECTHBIN TUAJIEKT);

RD — Regionaldialekt (pernonanbHbIN UATEKT);

GS — der geschriebene Standard (mucbMeHHBIN TUTEPATYPHBIN S3bIK);

AS — Alltagssprache (s13bIK TOBCETHEBHOTO OOIICHN).

[ToMuMO HEMOCPENCTBEHHO TEPMUHOJIOTHU B HEMEIKOW JHUaJEeKTOJIOTHU
ab0peBmanmu mojBepratoTcs HazBanus atiacoB (SBS — Sprachatlas von Bayerisch-
Schwaben; SDS — Sprachatlas der deutschen Schweiz; VALTS — Vorarlberger
Sprachatlas; SSA — Si{idwestdeutscher Sprachatlas), mnpoektoB (KiDKo -
,Kiezdeutsch Korpus*), apxuBoB (TSA — Tiroler Spracharchiv, VSA — Vorarlberger
Spracharchiv):

«Exemplarisch seien hier nur das ,,Kiezdeutsch Korpus* (KiDKo) oder einige
der groBeren, auf die Dokumentation und Analyse von gefahrdeten, bis lang gar nicht
oder kaum erforschten und deutschbasierten Varietiten in Ubersee abzielender
Projekte genannt» («B kadecTBe mpumepa 31eCh CleAyeT Ha3BaTh MPOEKT



,Kiezdeutsch Korpus* (KiDKo) unu npyrue 6ombiire nNpoeKkTsl, HalpaBJIEHHbBIE HA
JOKYMEHTUPOBAHUE W aHAJIU3 HEMELKUX PErMOHAJbHBIX PA3HOBUIAHOCTEW s3bIKa 3a
OKEaHOM, KOTOpBIE€ 10 ATOTO HE MCCIEOBAIUCH MM MCCIIEIOBAIUCH OYEHb MAJo, U
KOTOPBIC OKa3aJIMCh MOJT yTPO30i ucuesnoBeHus» [Maitz, 2017, S. 84].

Takue cokpailleHus: CocOOHbI MepeaaBaTh IpaMMaTHYECKy0 HH(OPMAIUIO O
0a3MCHOM JIeKCEME U YIIOTPEOIAThCA KaK ¢ apTUKIIEM, TaK U 0e3 Hero:

«Der SBS steht ja in der Tradition der sogenannten Kleinraumatlanten oder
Regionalatlanten wie dem SDS, dem VALTS und dem SSA» («baBapcko-mBadckmii
a3bIkoBOM atnac (SBS) cocraBneH B TpaaulMM TaK HA3bIBAEMBIX aTJIACOB MajbIX
PETHOHOB WJIM PETHOHAIBHBIX aTJIACOB, KakK SI3BIKOBOM aTyiaC HEMEUKOS3bIYHOU
HIsetinapun  (SDS), ®opapnsbeprckuii  si3pikoBoit  atnmac  (VALTS) wu
KOrozamagnonemenkuii s361k0BoM aTimac (SSA)») [Konig, 2016, S. 163];

«Denn nach SDS gilt oa u.. ,,gebrochenes* o fiir mhd /ei/ heute nur mehr in
fiinf Gemeinden des dufersten Nordostens der Schweiz» («Ilockonbky cormacHo
S3pIKOBOMY atiiacy HeMmelkos3blyHOM llIBennapuu oa, a Takke «CIOMIIEHHOE» O
COOTBETCTBYIOT CPETHEBEPXHEHEMEIIKOMY /€1/ TOJIbKO B MSATH OOIIMHAX HAa KpalHEeM
ceBepo-BocToke IlIBeapun» [Amann, 2016, S. 163].

B HayuHBIX TpyJnax Mo AMaNEKTOJOTMH HEMEIKOIO SI3bIKa BCTPEYAIOTCS TaKkKe
cMelIaHHble (POPMBI IEKCHUECKUX COKpPAIICHUI:

D-Wert = Dialektalitatswert,

Diaphonem = dialektales Phonem.

Hapsny ¢ sHemernkumm Kpatkumu (opmamMu  ymoTpeOssieTcss MHOKECTBO
COKpAIICHU, MOTUBUPYIOIIMMHU OCHOBAMH KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI aHTIUHCKHE CIIOBA,
Hanpumep, VDM — Visual Dialectometry [Goebl, 2006], LTAS — long-time average
spectrum [Peters, 2018], VOT — voice onset time [Proll, 2017]. Yame Bcero mpu
MEPBUYHOM X YHOTPEOJICHUH B TEKCTE MPUBOAUTCS MOSICHEHUE HA HEMEITKOM SI3BIKE,
€CJIM OHO HEOOXO0IUMO:

«Als Messkorrelat der direkt nicht quantifizierbaren Aspiration dient hier die
voice onset time (VOT, die Zeit zwischen dem Plosionsgerdusch und dem Beginn des
Stimmtons des folgenden Vokals)» («B kadecTBe H3MEpPUTEIBLHOIO KOppemsiTa
HANpPsIMYI0 HEBBIPAXKAEMON KOJUYECTBEHHO aclupalliu 3/1€Ch CIYXHUT Voice onset
time (VOT, Bpemssi MeXIy B3pbIBHBIM 3BYKOM W HauajoM 3BYyKa CJEIYIOLIEro
rimacHoroy) [Proll, 2017, S. 346].

Wuorna cchuika MPUBOAUTCS TOJBKO Ha HEMEIIKHE COOTBETCTBHS 0€3 yKa3aHUs
MHOS3BIYHOW MOTUBUPYIOLIENH OCHOBBI:

«Wihrend die Matrixsprache (ML) alle fiir den Satzbau notwendigen
grammatischen Morpheme und Konstruktionen zur Verfligung stellt, dient die
eingebettete Sprache (EL) als Quelle von lexikalischen Morphemen» («B To Bpems,
KaK MATPUYHBIM SI3BIK  TPEACTABISACT I CTPYKTYPhl TPEJIOKEHUS  BCE
HeoOxonuMble MopdeMbl M KOHCTPYKIHWH, «BKIIOYEHHBIM» S3bIK TMOYTH BCEraa
CIIY>KUT UICTOUYHHUKOM JIeKcruueckux Mopdem») [Nakimov, 2017, S. 316].

B nanHom npumepe cokpamenus ML (0T aHIIIMACKONW MOTHUBHUPYIOIICH
ocHOBBI matrix-language) u EL (ot anrmiickoii MOTUBHpYIOleld ocHOBBI embedded-
language) cooTHocsTCA ¢ HemelkuMuU TepMuHamu Matrixsprache u eingebettete
Sprache nnsi  ycraHOBIEHUSI CBA3M C JEHOTaToM. B nmanpHelineM Takue



AHTJIOSI3BIYHBIE OCHOBBI MOTYT HCIIOJIB30BAThCSA JUJIST  CO3JAaHUS CMEIIAHHBIX
cokparenuit, Hanpumep, EL-Insel (octpoB «BKitouénnoro» sizbika), EL-Konstituente
(cocTaBsIONIME «BKIOYEHHOTO S3BIKAY ).

[ToMrMoO yKa3aHHBIX BHJOB KpaTKUX BAapUAHTOB TEPMHUHOB OTMEYACTCS
OTJeNbHAST TPYIla HOMEHKJIATYPHBIX OO0O3HAUEHWH, KOTOPHIE HCIOIB3YIOTCS B
HEMEIIKOW JuayiekTonorun. HoOMEeHbl He SIBISIOTCS HEMOCPEICTBEHHO TEPMHHAMH,
OHM 0003HAYAIOT HA3BaHUE OINMPENCIEHHBIX MPEIMETHBIX PSAIOB, OTHOCSIIUXCS K TOU
uin uHOM cdepe aestenpbHOCTH. OTMETHM, YTO HOMEHKJIATYPHBIC EIUHUIIBI
XapaKTepHBl HE NJIs BceX Hay4yHBIX oOmacteil. Benem 3a A.B. CymepaHckoil MblI
MoJiaraeM, 4TO PSAy JUCHUIUIMH (TakuM, KakK S3bIKO3HAHHWE, MaTeMaTUKa | Jp.)
«HOMEHKJIATYPhl CBOWCTBEHHBI JIMIIIb B OTPAaHUYEHHOM OOBEME, TIOCKOJBKY
OCHOBHYIO MAcCy SIBIICHHI, N3y4ae€MbIX UMH, COCTABJISIOT TEPMUHUPYEMBIE TIOHSITHS
[Cynepanckas, 2005, c.23]. HecmoTps Ha TO, 4YTO AWAJIEKTOJOTHUS SIBIISIETCS
OTpaciibl0 SI3BIKO3HAHUS, OHA HKCIOJNB3yeT OOJBINON IJIACT HOMEHOB, MOCKOJBKY
TECHO TPaHWUHUT ¢ reorpadueid (00 3TOM CBUICTEILCTBYET BO3HUKHOBEHHUE TaKOM
Hay4YHOM 00J1acTH, Kak auaiiektHas reorpadwus). [lo anamoruu ¢ reorpaduyueckoit
HoMeHKatypoil (EBpoma, Asusi, Appuka u Ap.) B AMATIEKTOJOTUN HCIOJIB3YIOTCS
HOMEHKJIaTypHbIe 0003HAYCHHsI TEPPUTOPUATBHBIX PA3HOBUIHOCTH JHAJICKTOB:
6aBapckuii (bairisch), mBa0ckuii (schwibisch), ¢pankckuii (frinkisch) u mMHorme
ApyTHe.

Cpenn HOMEHKJIATYPHBIX COKpAIIEHUH B 00JIACTH TUANIEKTOJIOTHU HEMEIKOTO
SI3BIKA BCTPEUAIOTCSI:

1) yceuenwus: bair. = bairisch (6aBapckmii); schwdb. = schwiabisch (mBabckuii);
osterr. = Osterreichisch (aBctpuiickmii); schweiz. = schweizerisch (mBenmapckmii);
tirol. = tirolisch (Tuponbckwuii); nordb. = nordbairisch (ceBepobaBapckwmii); meckl.=
mecklenburgisch (MmexneHOyprckwmif) u ap.;

2) uHULIMANIbHBIE COKpalieHus: od = oberdeutsch (BepxHeHemeukuit); wmd. =

westmitteldeutsch (3armaiHOCpEeTHEHEMEITKH ), nd = niederdeutsch
(HmxHEeHeMenkuil ); ond = ostniederdeutsch (BOCTOUYHOHMKHEHEMEIKHI) U JIp.;
3)crsokenus: frk. = frankisch (dbpankckuit); nddt. = niederdeutsch

(amxHeHemenkui); ndb. = niederbairisch (HmxHeOaBapckuii); Ostr. = Osterreichisch
(aBcTpUIACKUI) U Op.;

4) cMellIaHHbIe bopMBI: nordndséchs. = nordniedersdchsisch
(ceBepHOHMKHECaKcOHCKUM); ostfrk. = ostfrdnkisch (BocTounodpankckuii) u ap.

AHanmu3  COKpaméHHBIX TEPMHHOB IIO3BOJIIET  BBIICIUTH  HEKOTOpPHIE
TEHJICHIINU, CTIOCOOHBIE YCIOKHUTh KOMMYHHMKAIIAIO CHEIUannucToB. [lepBoil Takoi
TEHJICHIIUEH SIBIISICTCA aOOpesuamypHas CUHOHUMUA, KOrJa OJHOW 0a30BOM
JIEKCEME COOTBETCTBYET HECKOJIBKO BapUAHTOB cokpaieHuid (puc. 4). Ha pucynke 4
HaIJISITHO M300pa)KeHO OTHOIIICHHE MEPBOT0 MOPsiIKa MEXIy aeHoTtatoM «Mundarty
u 6asoBoii sekcemorr Mundart (A), koTopasi UMEET HECKOJbKO COOTBETCTBUM TIaHa
BBIpaKEHUS B BUJIE COKpaIlleHU (CBsI3M BTOporo nopsjaka B): Ma., Mda., Mua.

OCHOBHOW TPUYMHON TMOSBICHUS a0OpEeBUATYPHON CHHOHUMUU SIBIISIETCS
ynoTpeOsIeHne HEYCTOSBIIMXCS COKPAIICHH, 4acTO OTAEIbHBIM aBTOPOM WJIU PSIIOM
yuéHbix. Tak, miss tepmuHa Mundart B pabotax X. HubGayma [Niebaum, 1980],
B. Mytpyna [Mentrup, 1980], . Ména [Mohn, 1983], X. I'moxka [Gliick, 2016] mb1



HaxonuM cokpamenue Ma.; B Tpymax @.Bpeme [Wrede, 1915], JI. llexetnepa
[Zehetner, 1978], X. Knocca [Kloss, 1980], A. Illupokayspa [Schirokauer, 1986],
B. Xaaca [Haas, 1990], A. Jlenn [Lenz, 2003] — Mda.; X. bexepc [Beckers, 1980]

UCIOJIb3YET KpaTkyto ¢hopmy Mua., Haripumep:

JlenoTtat
«Mundart»

A

ba3zoBas 1ekcema

Mundart
B B B
CokparnieHue CoxpamieHue CokpanieHue
Ma. Mda. Mua.

Pucynok 4 — A606peBuaTypHasi CHHOHUMUS

«Weniger betroffen wurden hingegen die Sprachinseln der sog.
Donauschwaben im Siiden, deren Mda. weit iiberwiegend rhein-frank., nur ganz
vereinzelt schwib. ist» («MeHee 3aTpOHYTBIMH OKa3alHUCh, HANPOTHUB, S3BIKOBBIC
OCTpOBa TaK Ha3bIBaGMbIX JyHalWCKMX IBaOOB Ha [Ore, 4YeW JUAJICKT
NPEUMYIIECTBEHHO SBISIETCS PEHHCKO-(PPaHKCKUM, W JUIIb B OTACIBHBIX CIydasx
mBadckum») [Kloss, 1980, S. 5417;

«Die Ma. gilt als familidrer, direkter und kommunikativer und wird bes. in
Unterhaltungssendungen in zunehmendem Malle auch fiir politische Diskussionen
und Interviews verwendet» («/lpamekT cuuTaercss 0OoJjiee HENPUHYXKJIEHHBIM,
HEMOCPEACTBEHHBIM M KOMMYHHMKAaTHBHBIM UM BCE OoJblle ymoTpeOsseTcss B
pa3BlEKaTeNbHBIX MPOTPAMMAax, TAKKE BO BpEeMs MOJIMTUYECKUX JUCKYCCUU H
UHTEPBBIO») [Mentrup, 1980, S. 534].

[IpumeuaTenbHo, uYTro o00a BapuaHTa  HUCIOJB30BAHHUA  COKpAIICHUU
ucnonp3oBanbl B ofgHoM wu3naHuu «Lexikon der germanistischen Linguistik»
pasHbIMH y4Y€HBIMH. B CBSI3U C 3THUM MpencTaBiseTcs] HEOOXOAUMBIM BbIICTUTDH
0coOble BHJIBI COKpAICHUH — a6émopcKkue W KOHMEKCHYAlbHble COKPAU{CHUA.
ABTOpCKHE COKpAIICHHsI Yallle BCEro SIBIAIOTCS CAMHUYHBIMA H YIOTPEOJSIOTCS
omauM  yu€HbiM. Kaxmoe  cokpamieHwe — 3apokKIaeTcss  KaK  aBTOPCKOE.
KoHTekcTyansHOE COKpalleHHue HMCIONb3yeTCsS B paMKax OMpPENeIEHHOTO HaydHOTO
Tpyda ¥W MOXET WCIOJb30BaThCS pa3HbIMU yu€HbIMH. W aBTOpCcKue, W
KOHTEKCTyaJbHbIE COKpAIlleHHWs HEeOOXOIMMO YNOTpeONsITh C CCBHUIKOW Ha
MOTHUBHPYIOIYIO OCHOBY BO H30€XaHHE HENMOHWMAaHWs WM, 4YTO eI XYyKe,
HEMPABWJILHOTO TOJIKOBaHHs a00peBUATYPHI.



Heckonbko BapuaHTOB COKpallleHMH HMMEIOT NpujaratenbHble mundartlich
(mdal, mdl, mda.), dialektal (dial., dialekt.), a Taxxxe HeKOTOpbIe HOMEHKJIATYpPHBIE
o6o3nauenusa (ND, Nd., nd., nddt, ndt = niederdeutsch/Hmwxnenemenxuii; schwdt.,
schzd., swzd. = schweizerdeutsch/mBeliniapckuii BapraHT HEMEIKOTO SI3bIKA).
Heobxoanmo Tak:ke OTMETUTh 0COOEHHOCTh 00pa30BaHMS MHOKECTBEHHOT'O YMCia —
B OTJIMYHME OT IMOJHOTO CIIOBA, KOTOpPO€ MIpucoenuHseT adPuKc MHOKECTBEHHOTO
YlCla, COKpAlleHHE yABauBaeTCA MO AHAJIOTMM ¢ HEOYKBEHHBIM CUMBOJIOM: Muaa,
Maa, Mdaa. Ilpu sTom ymoTrpeOieHHUE TOMOOHBIX BAPHAHTOB TAKXKE SIBIISCTCS
ABTOPCKUM JIHOO KOHTEKCTYaTbHBIM.

[IpuunHOi co3aanus MOAOOHBIX PsiIOB a00pEeBUATYpPHBIX CHHOHHUMOB B HAIlIEM
cllydae  SBJISIETCS  OTHOCHTENIbHO HEOOJBIION BO3pacT caMOMl  HEMELKOU
TUATEKTOJIOTHH, KaK Y€ OTMEUYajaoch BbIme. J[as TOro, 4ToObl TOT WM WHOU
TEPMHUH, B YaCTHOCTH, €r0 COKPAIIEHHBIN BapUaHT, YKOPEHWICS B YIOTPEOJICHUH U
IPOU30IIET OTCEB €r0 CHHOHUMUYHBIX BapUAHTOB, TPEOYETCA JOCTATOYHO OOJIBIION
OpPOMEXKYTOK BpemeHu. B ciywae, eciu abOpeBuaTypa ycrosjach W CTaia
MCII0JIb30BAThCS KaK €IMHCTBEHHO BO3MOXHAs JI1 MOTUBUPYIOIIEH OCHOBBI, OHA U3
KOHTEKCTYaJIbHOW CTAHOBUTCS OMIPACIE60Il, TO €CTh €IUHCTBEHHBIM BO3MOXHBIM
BapUAHTOM JiJisl 6a30BOi1 JIEKCEMBI B paMKax ONpeneNEHHON 001acTi 3HAHUSI.

Hapsiny ¢ ab0peBuaTypHOW CHHOHMUMHUEH HameudaeTcs BTOpas TEHACHIMS,
KOTOpasi BBI3BIBAET ONpPEEIEHHBIE CIOKHOCTH B MOHUMAHUU M HEMOCPEICTBEHHOM
CBSI3bI0 C MOTUBHPYIOIIECH OCHOBOW, — afOpesuanmypHas OMOHUMUA, TIPU KOTOPOIl
OJTHOMY  COKpAIIEeHHIO  COOTBETCTBYET HECKOJbKO  0a30BBIX  JIEKCEM W,
COOTBETCTBEHHO, JCHOTATOB, KaK N300pakeHO HA PUCYHKE 5 (puc. 5).

Coxkpatenue

basosas bazoBas bazoBas baszosasg Ea 30Bas
JIEKceMa JIEKceMa JIeKceMa JIGKCEMa JIEKceMa
Dialektometrie  Demmin Deutsche Mark Deutsche Mitte Dominica

A A A A A
Jlenorar Jlenorar JleHoTar Jlenorat JleHoTart
iDialektometrie” “Demmin” ,,Deutsche Mark® ,.Deutsche Mitte* ,, Dominica“
(Teilgebiet der (Deutsches (Frithere Wihrung (Partel mit Sitz (Landercode gem.
Dialektologie) Kfz -Kennzeichen) in Deutschland) in Berlin) ISO 3166 (auch

Internet-Adressteil))

Pucynok 5 — A66peBuaTypHasi OMOHUMHUS

N3 cxeMbl BUIHO, 4TO COoKpameHne DM nmeer HECKOIBKO MOTHBUPYIOLIMX
ocHoB: Dialektometrie (guanekromerpus, pasgen auanekronoruu), Demmin
(demmun, abOpeBuaTypa HCHONB3YETCS M TOCYJapCTBEHHOIO HEMELKOIO



PETHCTPAIIMOHHOTO HOMEpa aBToMoOmiis 3Toro ropozaa), Deutsche Mark (memenikas
Mapka, ObiBiIas neHexxHas eaununa ®PI), Deutsche Mitte (Hemeuxuii IlentHep,
MOJIMTUYECKAsi mapTusi co mrad-kBapTupor B bepnune), Dominica ([Jlomunuka, Koj
CTpaHbl COTJIACHO MeXIyHapOAHON OpraHU3alluu Mo cTaHaapTu3anuu). OueBUIHO,
9TO BECh OMOHHMMHYECKHH Psi 0a30BBIX JIEKCEM OTHOCHTCA K pPa3HbIM cdepam
JCSTEIILHOCTH, B CBSI3M C 4YeM MpoOjeMa KOMMYHHUKAIIMH CIICIUATUCTOB BHYTPH
ONpeAeNEHHOTO TEPMUHOJIOTUYECKOTO TOJS CBOAUTCA K MHHHMYMY, IOCKOJBKY
JTAHHOE COKPAIIIEHUE SBIISCTCS TUCIUTUIMHAPHBIM U €T0 TIOHMMAaHHUE HE MPEACTABISET
CJIOKHOCTH.

[Tomumo abGb6peBuatypsi DM B HEMEUKHMX HAydHbIX TEKCTax IO
JMAJIEKTOJIOTMH BCTPEYAIOTCA MHOTHE JPYTHE COKPAIICHHS, UMEIOIINE OMOHKMBI,

Hanpumep:
RD = 1. Regionaldialekt (permonampnsiii nuanekt); 2. Regierungsdirektor
(BBICOKOIIOCTABJICHHBIM ~ MPABUTEIbCTBEHHBI  YHWHOBHHK); 3.  Rendsburg

(cokpamieHne  WCMOJB3YeTCSl B KadecTBE  HEMEIKOI0  TOCYAapCTBEHHOTO
pEerucTpalmoHHOTO HOoMepa aBTomMoOwiIsi ropoja PenncOypr); 4. Rettungsdienst
(cmacarenbHas ciry»0a);

BD = 1. Basisdialekt (06a3uchbiii auanekrt); 2. Bund (cokparmienue
UCTIONB3YETCS B KQ4eCTBE HEMEIIKOTO TOCYAapCTBEHHOTO PETUCTPAIMOHHOTO HOMEPA
aBTOMOOWJIs  JyIsi  OyHjaecrtara, OyHaecpara ¢ KaHICISIPUU  TIPE3UJICHTA);
3. Bremgarten-Dietikon-Bahn (bpemrapren-IuTukoH, mBeilnapckas y3KOKOJEHHas
KeJe3Hasi Jopora).

Kak BuaHO 13 mpumepoB, OoJblneil yacThio abOpeBHaTypHass OMOHUMUS HE
MPEACTABISIET OOJBIIONW CIOXHOCTUA [IJI1 TOHUMaHUs Ojarojaps ymoTpeOJICHUIO
cokpamieHusi B KoHTekcTe. OnHako, BO3MOXHO M 00pa3oBaHHME TyOJETHBIX
BapUAHTOB BHYTPU €AMHOTO TEPMHUHOJIOTUYECKOTO Mosl. Tak, COKpalleHHe ma.
(mundartlich — pauanexTHBI) SBJISIETCS MHOTO3HAYHBIM  BCJICICTBHE  €T0
napajuieIbHOTO MCMOJIb30BaHMUS IJII  MOTHBHpYIOIIEH ocHOBBI mittelalterlich
(cpenneBexoBsIii). O0a cOKpalleHUs B paBHOM CTETIEHU HCIOJIB3YIOTCS B HEMEIIKOU
IVAIIEKTOJIOTHH, W pa3/ieicHHe B WX 3HAYEHUH BO3MOXKHO TOJBKO C IOMOIIBIO
CCBUIKM Ha 0a30BYIO JIEKCEMY.

3akioueHue

W3ydyenne u aHanmm3 COKpAMIEHHBIX TEPMHUHOB IOKa3aj, YTO OOJIBIIMHCTBO
COKpaleHnii oOpa3yercs Ha OCHOBE 0a30BOH JIEKCEMbI, MO3TOMY HE COBCEM
KOPPEKTHO paccMaTpuBaTh a0OpEeBUAIMIO KaK BHJI CJIOBO- WJIM TEPMHUHOOOPA30BaHMS,
MMOCKOJIBKY KpaTkue (OpMBI HE CO3/Mal0T HOBBIX CJIOB WM TEPMHHOB, a JIUIIIb
SBJISIFOTCS. OJHWM W3 BapUAaHTOB WX HOMUHAIMH. VICKIIOYEHHUS COCTaBIISFOT
COKpAllleHMsl, KOTOpbIE YTPAaTWIM CBSI3b C MOTHUBHUPYIONIEH OCHOBOH W
yIOTPEOIISIIOTCS. KaK CaMOCTOSITENIbHBIE TEPMUHBI MITU CJIOBA, Ha 0a3e KOTOPBIX WM
110 aHAJIOTHH ¢ KOTOPBIMH MOTYT CO3/IaBaThCs APYTUE JTCKCUIECKHUE SIUHUIIBI.

AOOpeBHaIMK TOJBEPTarOTCS HauOoJee YCTOSBIIMECS U YINOTPEOUTETbHBIE
TEpMHHBI. B acrmekTe BO3HUKHOBEHUS W yHOTpeONeHHS KpaTKux (opM TepMUHa
BBIJICTISTIOTCS CJICYIOIINE ITAIBI PA3BUTHSL:



1) aBTOpCcKast abOpeBuaTypa yrnoTpeOaseTcss 0OBIYHO OJTHUM HCCIIE0BATEIEM B
paMKax ero Hay4Horo TpyZJa. bonbnas yacTh COKpallleHMd BO3HUKAET Kak
aBropckue. VckimioueHus CcOCTaBIslOT Te€ abOpeBHATYphl, KOTOPbIE BBOJISATCA
KOJUIETHATIBLHO TPYIION YU€HBIX, UCCIAEAYIOMMNX Ty WJIA UHYIO npobiieMmy. B stom
CJIy4ae COKpaIlleHHE BO3ZHUKAET Cpa3y KaKk KOHTEKCTYaJIbHOE;

2) KOHTEeKCTyallbHasi abOpeBuaTypa sBIAETCS Oojiee yHOTPEOUTEIHHOU U
UCIIOJIb3yeTCsl psAoM uccieaopareneid. Ha ganHoMm sTame pa3BUTHSL BO3MOKHO
BO3HMKHOBEHHUE TAKOTO SIBJICHMS, Kak abOpeBuaTypHasi CHHOHUMHUS B Cllydae, eciu B
pamMKax OJHOW W TOW >XK€ AMCLUMIUIUHBI HCIOJB3YIOTCS pa3Hble COKpAIICHUS IS
OJIHOM MOTHUBHpPYIOIIEH OCHOBBHI. 11 aBTOpckHe, U KOHTEKCTyallbHble ab0OpeBUATYpPHI
HY>KJAIOTCS. B CChUIKE Ha 0a30ByI0 JieKCeMy BO H30e€kKaHHE HEMOHMMAHUS WM
HEMPABUJILHOTO TOHUMAHUS COKPAIEHHOTO TEPMUHA;

3) otpacneBas abOpeBHUaTypa CYIIECTBYET KaK EIMHCTBEHHO BO3MOXKHAs B
paMKax TEPMHUHOJIOTMYECKOTO TOJIA OIpeAesi€HHOM obOsiactu 3HaHus. OtpacieBas
ab0peBuatypa HE€ HMEET CHHOHMMHUYHBIX BAapUAHTOB, JHOO OHHM CUUTAIOTCS
yCcTapeBIIUMH. Takue COKpallleHUs MpU YMOTPEOJIEHUH B KOHTEKCTE Yallle BCEro
oOxonarcst 0e3 CChUIKM Ha 0a30BYIO JIEKCEMY, IOCKOJbKY HE MPEACTaBISIOT
CJIO’KHOCTH MOHUMAHHUSI 17151 CIICI[UATUCTOB;

4) O6menpuHATast abOpeBuaTypa SIBJISIETCS MOCJICTHUM ATAroM
CYILIECTBOBAHMS COKpAIIEHUS, TTOCKOJIbKY yIMOTpeOIsIeTcs 32 paMKaMu TEPMUHOIIOJIS
AUCHMIUTMHBI, K KOTOPOM OHAa OTHOCHUTCS, W TMOHSATHA HE TOJIBKO CIEHHATUCTaM
ApYyTUX HampaBleHW, HO W Hecneuuaaucram. CTOUT OTMETUTh, UYTO OYCHb
HEOOJIBIIOE KOJMYECTBO COKPAILEHUN CTAHOBSTCS OOILEMPUHSTHIMU, MTOCKOJBKY Ha
OOIIEsI3bIKOBOM YPOBHE JIOBOJILHO YacCTO BO3HUKAET aOOpeBUaTypHasi OMOHUMHSI, TO
€CTh COCYIIECTBOBAHME HECKOJBKMX BapHAHTOB MOTHUBUPYIOIIUX OCHOB, Jis
KOTOPBIX yMOTPeOIsIeTCs OJHA U Ta K€ KpaTkasi ¢popMa. Y3KOCMeUuaIbHbIE TEPMUHBI
pEAKO TMepexolsiT B pa3psa OOIIENPUHATHIX abO0peBUaTyp, dYalle BCEro 3TO
COKpallléHHbIC HAa3BAHUS CTPaH, BAIIOT, YIOTPEOJICHHE KOTOPHIX MPUHATO HE TOJIBKO
BHYTPHU SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA, HO U B JPYTUX SI3bIKAX.

Cnengyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTO I'PAHMIA MEX]Y YCTaHOBJIEHHBIMU
TanaMu  Pa3BUTHUS COKpAIIEHHBIX (OPM SIBIAETCS JOCTATOYHO pPa3MbITOM, H
ONpeNeInTh TOUYHO, Korja abOpeBruaTypa nepexoiuT U3 OJHOTO pa3psiia B Ipyrou, He
NPE/ICTABIIAECTCS BO3MOXHBIM (paBHO, KaK OMNpPENeNUTh BpeMs, KOorja MpeATepMUH
CTaHOBUTCS TepMUHOM). OHAKO TPEJIOKEHHOE HAMU JIeJICHHE 00YCIOBIEHO caMO
IPUPOJION YETOBEUECKOr0 3HAaHHUSA, KOTOPOE CTPEMHUTCS K YIOPSIOYUBAHUIO H
CTaHIapTHU3AI1H, [IPH 3TOM ITOCTOSIHHO Pa3BUBACTCS U MEHSETCS.

HccnenoBanue cokpamieHui B OOJIACTH TUATEKTOJOTUU HEMELKOTO S3bIKa
BBISIBUJIO, YTO KpaTkue (QOpMbl TEPMHUHA HCHOIB3YIOTCS MPEUMYUIECTBEHHO B
HAyYHBIX TEKCTaXx M B IMOCJIEJHEE BpeMs HAUYMHAIOT TPOHHUKATh B YCTHYIO
KOMMYHUKAIHIO crienuaincToB. OJIHaKO CO3/laHue U ynoTpedsieHne 00JIbIIOTo Yhciia
COKpallI€HHBIX TEPMUHOB B IMIOCJEAHEE BpPEMs TMO3BOJISIET OMPEACNIUTh JaHHBIM
polLecC TEPMUHOOOPA30BAHUS B KAUECTBE AKTYaJIbHOT'O U MEPCIEKTUBHOTO.
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